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Jordan, såfremt disse dokumenter benyt- 
tes i overensstemmelse med landets lov- 
givning; 

c) dokumenter, der beviser, at en bearbejd- 
ning eller forarbejdning af materialerne 
har fundet sted i Fællesskabet eller Jor- 
dan, og som er udstedt eller udfærdiget i 
Fællesskabet eller Jordan, såfremt disse 
dokumenter benyttes i overensstemmelse 
med landets lovgivning; 

d) varecertifikater EUR. l eller fakturaerklæ- 
ringer, der beviser de anvendte materia- 
lers oprindelsesstatus, og som er udstedt 
eller udfærdiget i Fællesskabet eller Jor- 
dan i overensstemmelse med denne proto- 
kol. 

ARTIKEL 27 

Opbevaring af oprindelsesbeviser og 
dokumentation 

1. En eksportør, der anmoder om udstedelse af 
et varecertifikat EUR.l, skal i mindst tre år 
opbevare de i artikel 16, stk. 3, omhandlede 
dokumenter. 

2. En eksportør, der udfærdiger en fakturaer- 
klæring, skal i mindst tre år opbevare en 
genpart af denne fakturaerklæring samt de i 
artikel 20, stk. 3, omhandlede dokumenter. 

3. De toldmyndigheder i udførselslandet, som 
udsteder et varecertifikat EUR.l, skal i 
mindst tre år opbevare den i artikel 16, 
stk. 2, omhandlede anmodningsformular. 

4. Indførselslandets toldmyndigheder skal i 
mindst tre år opbevare de 
varecertifikater EUR. l og de fakturaerklæ- 
ringer, der fremlægges for dem. 

ARTIKEL 28 

Uoverensstemmelser og formelle fejl 
1. Konstateres der mindre uoverensstemmelser 

mellem oplysningerne i et oprindelsesbevis 
og oplysningerne i de dokumenter, der fore- 
lægges toldstedet med henblik på opfyldelse 
af formaliteterne i forbindelse med produk- 
ternes indførsel, medfører dette ikke i sig 
selv, at et oprindelsesbevis er ugyldigt, når 
det på fyldestgørende måde godtgøres, at 
dokumentet svarer til de frembudte produk- 
ter. 

2. Klare formelle fejl som maskinskrivnings- 
fejl på et oprindelsesbevis bør ikke føre til, 
at det pågældende dokument afvises, hvis 

fejlene ikke er af en sådan karakter, at de rej- 
ser tvivl om rigtigheden af påtegningerne i 
dokumentet. 

ARTIKEL 29 

Beløb udtrykt i ecu 
1. Modværdien i udførselslandets nationale va- 

luta af de beløb, der er udtrykt i ecu, fastsæt- 
tes af udførselslandet og meddeles indfør- 
selslandene gennem Kommissionen for De 
Europæiske Fællesskaber. 

2. Når beløbene er større end de tilsvarende be- 
løb, der er fastsat af indførselslandet, skal de 
godkendes af dette, hvis produkterne er fak- 
tureret i udførselslandets valuta. Er produk- 
terne faktureret i en anden EF-medlemsstats 
valuta, skal indførselslandet godkende det 
beløb, som meddeles af det pågældende 
land. 

3. De beløb, der skal benyttes i en given natio- 
nal valuta, er modværdien i den pågældende 
nationale valuta af de i ecu udtrykte beløb på 
den første hverdag i oktober 1996. 

4. De i ecu udtrykte beløb og disses modværdi 
i EF-medlemsstaternes og Jordans nationale 
valutaer undersøges af Associeringsudval- 
get efter anmodning fra Fællesskabet eller 
Jordan. Som led i denne undersøgelse sikrer 
Associeringsudvalget, at der ikke finder no- 
gen nedgang sted i de beløb, der skal benyt- 
tes i nogen national valuta, og overvejer des- 
uden, om det er ønskeligt at bevare de på- 
gældende beløbsgrænsers virkninger i faste 
priser. Med henblik herpå kan det træffe be- 
slutning om at ændre de i ecu udtrykte beløb. 

AFSNIT VI 
ORDNINGER FOR ADMINISTRATIVT 

SAMARBEJDE 

ARTIKEL 30 

Gensidig bistand 
1. Toldmyndighederne i EF-medlemsstaterne 

og Jordan skal gennem Kommissionen for 
De Europæiske Fællesskaber forsyne hinan- 
den med aftryk af de stempler, der anvendes 
på toldstederne ved udstedelsen af 
varecertifikater EUR.l, og med adresserne 
på de toldmyndigheder, der er ansvarlige for 
udstedelsen af varecertifikater EUR. I og for 
kontrollen af disse og fakturaerklæringer. 


